
Дарий позволил Ганнеру немного отдохнуть, продолжая анализировать свою встречу с
принцессой Жанной. Затем он пошел умыться и тоже присоединился к Ганнеру в постели,
полностью расслабившись, как будто не было завтрашнего дня.

Так они проспали до самого вечера. Проснувшись, оба снова умылись и отправились вниз.
Дарий на удивление сытно поел, наевшись на три порции.

Однако никто не обращал на него внимания, потому что Ганнер побил свой личный рекорд и
умудрился проглотить более 20 тарелок, оставив зрителей застывшими от страха.

Этот молодой парень был просто чудовищем! Куда же делась вся эта еда?!

Закончив, Дариус дал официанту чаевые и велел сообщить Эмили Вуш, что он и Ганнер будут
отсутствовать в течение следующих двух недель.

До этого времени она может оставаться в их номере и пользоваться уже оплаченными
услугами по своему усмотрению.

Сервер кивнул, но не смог скрыть зависти в своих глазах, проклиная свою судьбу за то, что
родился мужчиной, а не женщиной.

Дарий вышел из трактира с Ганнером на буксире. Дуэт вызвал карету и сел в нее, сообщив
водителю, что их пункт назначения - передовой форпост Равнин Смерти, Баратуо.

Они хотели, чтобы он прибыл туда как можно быстрее. Чтобы побудить водителя выполнить их
просьбу, Дарий предложил ему удвоить плату за проезд, что составило около 1 серебряной
монеты.

Тогда парень подхлестнул лошадей и заставил их двигаться со стабильной скоростью 25 км/ч.

Чтобы преодолеть все 240 километров от Листо до Баратуо, потребовалось чуть больше 9 часов.
Это не считая перерывов, которые лошади должны были делать для поддержания скорости.

Однако Дария не беспокоила эта кажущаяся задержка. Ему и Ганнеру было бы быстрее
скакать вслепую, но они планировали сделать это от Баратуо до основных районов Равнин
Смерти, что было гораздо длиннее.

К счастью, была ночь, и многие водители отказывались двигаться в такое время без хорошего
источника света. В конце концов, это была средневековая эпоха, когда не было ни фар, ни
уличных фонарей. Вместо этого они использовали яркие лампы, которые подчеркивали их
положение, хотя это ничего не делало для улучшения их собственного восприятия.

Водитель Дария подумывал остановиться на ночь, но побоялся, что это лишит его приятного
бонуса.



К счастью, дорога до Баратуо была в основном прямой, без поворотов, поэтому лошади могли
ехать галопом около 30 минут, прежде чем устали.

Когда они уже собирались остановиться, Дарий позвал водителя из кареты и передал ему два
зелья выносливости, чтобы тот дал их лошадям. Во-вторых, он наложил на обоих животных
заклинание, которое светилось фиолетовым светом.

Израсходовав половину своих CP за день, Дарий превратил один из трех оставшихся пустых
справочников заклинаний в полезное базовое заклинание баффа/дебаффа.

[Корректировка - заклинание 1 уровня

Стоимость: 1 МП

Описание: Управлять фундаментальной силой планеты, которая приковывает всех существ к ее
поверхности. Это заклинание увеличивает или уменьшает вес цели на 5%].

Это было основное заклинание элемента Гравитации, Регулировка. С его помощью Дарий мог
позволить кому-то двигаться быстрее или медленнее, слегка регулируя его вес. Конечно, если
он повысит уровень заклинания, оно перестанет быть "слегка".

Это заклинание в основном предназначалось для повышения эффективности Оружейника, хотя
оно также могло пригодиться для снятия дебаффов с врагов. В данном случае, однако, оно
облегчило лошадей.

После употребления зелья выносливости скорость их движения сразу же возросла до 35 км/ч, и
карета понеслась быстрее, чем прежде. Спустя еще полчаса Дарий дал им еще один набор для
питья.

Он все еще использовал стиль инвентаря - 99 слотов с 999 стопками. Поэтому он не любил
загромождать его ненужными вещами.

На данный момент в одном слоте находилась стопка из 432 зелий выносливости, причем все
они были низшего сорта. Он также накопил 632 зелья маны и 234 зелья здоровья.

Каждый раз, когда он продавал свои предметы из подземелий, он исключал зелья. В конце
концов, как, черт возьми, он должен был объяснить их внешний вид?

К счастью, они были весьма полезны в качестве материала для трансмутации других
необходимых ему вещей, таких как зелья искры, обычные зелья маны или даже зелья
очищения, которые он сделал ранее.

Он все еще использовал стиль инвентаря: 99 слотов с 999 стеками. Поэтому ему часто не
нравилось класть в инвентарь бесполезные вещи или позволять некоторым вещам оставаться



там слишком долго.

Конечно, зелья низкой выносливости не могли заставить лошадей двигаться в течение часа,
поэтому во втором раунде Дарий потратил 0,0001 CP, чтобы повысить уровень каждого зелья
до обычного.

Близилась полночь, так что ему все равно пришлось потратить свой КП. Он забыл об этом
благодаря усердной работе Принцессы, что серьезно нарушило баланс его планов на день.

Однако скорость была слишком медленной. Поэтому он достал несколько своих зелий маны и
перевел их в обычный класс, отдав половину из них Ганнеру.

К счастью, увеличение регенерации маны означало, что Ганнер теперь мог постоянно
использовать свой навык Хранителя Земли.

Сейчас он восстанавливал 19 МП в секунду, а Хранитель Земли истощал 15 МП в секунду, в
результате чего у него оставалось 4 МП.

Однако вместе с этим Ганнер часто использовал и другие свои умения - "Земной топот" и
"Земной удар", сила которых росла вместе с базовым баффом от "Хранителя Земли".

Несмотря на то, что каждый из них был только первого уровня, "Топот" стоил 20 МП, а "Удар" -
15 МП. При многократном использовании MP Ганнера в конце концов заканчивались, поэтому
для пополнения этих безумно мощных умений требовались зелья маны.

Что касается Дариуса, то ничто из того, что он мог сделать за секунду, не могло превзойти его
собственный уровень регенерации маны на стадии любителя. Не считая заклинания
Исцеления, самое мощное базовое заклинание, Искра 20-го уровня, стоило ему всего 5 МП.

Однако Вена или Сезар, похоже, предвидели это, и всякий раз, когда он постоянно произносил
заклинания подряд, например, Blink, его регенерация MP останавливалась.

В противном случае он мог бы использовать Blink to Infinitum, призрак телепортации, которая
никогда не прекращалась.

http://tl.rulate.ru/book/53037/2982247


